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INFORME DEL SECRETARIO GENERAL AL CONSEJO PERMANENTE 

SOBRE LA SITUACIÓN EN HAITÍ
JUNIO – DICIEMBRE DE 2006

I. Introducción

1. Conforme a lo dispuesto en el párrafo 20 de la Resolución 2215 de la Asamblea General del 6 de junio de 2006, que impone al Secretario General la obligación de informar semestralmente al Consejo Permanente sobre la situación en Haití, en el siguiente informe se presenta información actualizada sobre los principales aspectos de la evolución en el país y se describe la labor de la Misión Especial de la OEA para el Fortalecimiento de la Democracia en Haití en el período comprendido entre el 1 de junio y el 31 de diciembre de 2006.  También se proponen mecanismos a través de los cuales la OEA seguirá contribuyendo al proceso de recuperación social, económica y política que está teniendo lugar en el país.
II. Hechos principales

A. Evolución política

2. El período que se examina se inició con la formación e instalación, alrededor de tres semanas después que asumiera sus funciones el Presidente René Préval,  14 de mayo de 2006, de un Gabinete pluripartidista de 18 miembros (representantes de Lespwa, Fanmi Lavalas, Union, OPL, Fusion, MIDH y Alyans), encabezado por el Primer Ministro Jacques Edouard Alexis, ex Primer Ministro en la primera presidencia del Sr. Préval.  Los días 6 y 7 de junio el Primer Ministro Alexis presentó a la Cámara Baja y la Cámara Alta del Parlamento la política y el gabinete de su Gobierno, que fueron aprobados por unanimidad por el Senado, y con una abstención por la Cámara de Diputados.  El Primer Ministro centró su política en dos esferas principales:  modernización del Estado y creación de riqueza.  También estableció como una de las prioridades de su Gobierno la creación de un clima de seguridad en el país, para crear condiciones propicias al desarrollo social y económico, y anunció el Programa de Pacificación Social (PAS), un programa de desarrollo comunitario acelerado destinado a eliminar obstáculos a la inclusión social, dar acceso a servicios públicos, impulsar el desarrollo manufacturero y crear empleo para trabajadores no calificados.

3. Tan sólo un mes después de esta declaración el Gobierno revisó el PAS, ante protestas callejeras en gran escala a favor de la justicia social y/o el pago de remuneraciones de los trabajadores, lo que amenazó agravar la situación de seguridad, que según se afirma está vinculada con las difíciles condiciones socioeconómicas imperantes en el país.  En el documento de trabajo presentado en la Conferencia Internacional sobre el Desarrollo Social y Económico de Haití, el 25 de julio, el Gobierno solicitó US$70 millones como parte del PAS y explicó:  “Las turbulencias políticas de los últimos años han dejado una secuela de situaciones potencialmente explosivas que pueden comprometer la estabilidad esencial para la recuperación del país.  Debe darse respuesta inmediata a tres situaciones específicas:  los salarios impagos adeudados a los funcionarios del Estado, la situación de las personas que son objeto de despido abusivo y los militares desmovilizados”.

4. A la Conferencia del 25 de julio de 2006 asistieron alrededor de cuarenta (40) delegaciones internacionales, incluidos el Secretario General Adjunto de la OEA Albert Ramdin, y se movilizaron US$750 millones para ayudar al Gobierno a completar el presupuesto nacional para el resto del año fiscal de 2005-2006 y el de 2006-2007, y para proporcionar asistencia para proyectos tomados como objetivos dentro de su plan quinquenal.  Salvo algunos pocos proyectos de saneamiento iniciados en colaboración con el Gobierno de Haití por asociados internacionales, como el BID y la OPS/OMS, el PAS sigue estancado.  Según informes recientes la AID de los Estados Unidos y el Gobierno de Haití han acordado la ejecución de un proyecto de US$80 millones denominado JOBS para poner en marcha el componente de desarrollo comunitario del PAS.

5. El período en que ha estado en funciones el actual Gobierno ha estado puntuado por demostraciones organizadas por entidades populares de Lavalas que exigen el retorno del ex Presidente Jean Bertrand Aristide, la cancelación de órdenes de arresto dispuestas por el Gobierno Provisional contra militantes de Lavalas y la liberación de varios presos políticos, entre los cuales el ex Primer Ministro Yvon Neptune y el ex Ministro del Interior Jocelerne Privert.  Ambos ex jerarcas públicos fueron liberados en el mes de julio de 2006, y otros acusados de estar implicados en el incidente ocurrido en la universidad de Haití durante las conmociones políticas de 2003, fueron liberados al mes siguiente por falta de pruebas.

6. Los días 27 y 28 de septiembre de 2006, el Parlamento respondió positivamente al llamamiento efectuado por el Presidente Préval para la aprobación del presupuesto nacional para el año fiscal de 2006-2007, y sancionaron la ley financiera en menos de dos semanas, en comparación con el plazo normal de tres meses.  En dicha ley se prevé un presupuesto de alrededor de US$1.700 millones; el 66% de esa suma se financia mediante asistencia externa, y el monto aprobado representa un incremento del 68,53% con respecto al presupuesto del año anterior.

7. El retorno al imperio de la constitución sentó asimismo las bases para que Haití volviera a ser admitido en las instituciones internacionales.  El 3 de julio de 2006 el país asistió a la Vigésimo séptima Cumbre de la CARICOM, celebrada en Saint Kitts y Nevis, siendo ésta la primera vez desde la conmoción política de febrero de 2004 y la salida de su cargo del Presidente Jean Bertrand Aristide.  En esa ocasión el Presidente Préval declaró fundamental la readmisión de Haití para lograr el desarrollo y la estabilización de la economía.  Desde entonces el Gobierno y las autoridades de la CARICOM ha venido manteniendo conversaciones referentes a la apertura de la representación de la CARICOM en Puerto Príncipe y a la incorporación de Haití en el mercado común de la CARICOM.  Análogamente, tras la celebración de elecciones legislativas y la instalación del Parlamento haitiano, la Asamblea Parlamentaria de los países francófonos levantó la prohibición que afectaba a Haití y envió una delegación de alto nivel para analizar ámbitos de cooperación con el nuevo Gobierno.

8. La ya precaria situación de seguridad en las zonas urbanas comenzó a deteriorarse nuevamente en julio de 2006, lo que generó continuas protestas de todos los sectores de la vida nacional, prolongó el debate sobre el restablecimiento del ejército y/o la creación de una fuerza de seguridad pública alterna, obligó a adoptar una decisión política consistente en asignar US$3,2 millones del presupuesto nacional para examinar el tema y contribuyó al levantamiento parcial del embargo de armas impuesto por los Estados Unidos a Haití a partir de 1995.

9. Otro hecho significativo ocurrido en el período fue la celebración de elecciones locales y municipales y una segunda ronda de elecciones legislativas para llenar tres bancas en el Senado y 11 en la Cámara de Diputados, para cerrar el ciclo electoral de 2005-2006.  En el complejo proceso de elecciones locales y municipales se realizaron cuatro (4) contiendas electorales entre 8.019 listas para la elección de 1.990 concejos y asambleas:  140 para concejos municipales, 140 concejos de representantes municipales, 570 concejos comunales seccionales y 570 asambleas comunales seccionales, lo que dio lugar a una competencia entre alrededor de 29.000 candidatos para 7.641 cargos que formarían la estructura descentralizada del Gobierno.  

10. Habiendo percibido una muy escasa presencia de observadores internacionales, el Día de las Elecciones la Misión Especial de la OEA visitó aproximadamente 15 lugares de votación en diferentes comunas de dos de los departamentos más extensos y geográficamente más importantes del país, los departamentos Nord y Ouest, así como la capital.  Las observaciones de la OEA coincidieron con informes de que en términos globales la organización de las actividades electorales era satisfactoria, el nivel de participación era bajo en comparación con la votación del 7 de febrero, y se habían suscitado incidentes de violencia que pueden afectar a los resultados de las elecciones en unas pocas circunscripciones y hacer necesarias nuevas elecciones.

11. La celebración de elecciones locales y municipales oportunas, justas y bien organizadas y la instalación de autoridades a principios de 2007 reviste importancia decisiva para el proceso de reforma judicial y el fortalecimiento de la democracia.

B. Seguridad pública
12. Tras un período de calma relativa, transcurridos poco más de tres meses del mandato del Presidente Préval la violencia resurgió en la capital del país y se extendió a la región metropolitana, con un saldo de niños inocentes asesinados insensatamente, violaciones de mujeres, ataques contra civiles y funcionarios de la Policía Nacional de Haití, así como miembros de las fuerzas de paz de las Naciones Unidas que dejaron muertos y heridos, y perpetración de secuestros, asaltos a mano armada y actos de extorsión de los que fueron víctimas, por igual, haitianos y extranjeros.  Los debates sobre las causas reales de la violencia—política o delictiva—no han cesado, pero la opinión pública nacional e internacional es unánime en cuanto a que debe buscarse una solución inmediata para que se alcancen las metas de desarrollo económico y social programadas. 

13. El Secretario General de la Organización de los Estados Americanos emitió un comunicado de prensa el 15 de diciembre de 2006, en que condenó la nueva ola de violencia, que también cobró la vida de un agente de seguridad asignado a la Oficina del Programa de Asistencia Técnica Electoral de la Misión Especial de la OEA.

14. Pese a los esfuerzos realizados por la Policía Nacional de Haití (PNH) y por la MINUSTAH para poner coto a la violencia, las medidas adoptadas siguieron siendo ineficaces en gran parte del período.  Además los puertos terrestres, marítimos y aéreos del país y las fronteras siguen porosos a todo tipo de tráfico ilegal.  En la capital persiste la ola de delitos leves y graves; proliferan las bandas y sus actividades, con continuas confrontaciones entre esos grupos.  

15. A fines de diciembre, tras llamamientos públicos efectuados por diversos sectores para que el Gobierno adoptara medidas frente a la creciente inseguridad, la PNH y la MINUSTAH iniciaron en Cité Soleil una serie de operaciones combinadas, que aunadas a la mayor cobertura proporcionada por los reclutas de la PNH recientemente graduados, redujeron los secuestros y otras amenazas contra la seguridad a un nivel de situaciones controladas.  El Gobierno hizo un llamamiento a la colaboración de la población para combatir la inseguridad y anunció una serie de medidas de contención aplicadas a los usuarios de caminos públicos, tales como el incremento de las revisaciones de vehículos y la prohibición de la circulación de vehículos con ventanillas opacas y el transporte de tres personas en un ciclomotor.

16. La relativa pacificación de determinadas zonas, como Bel Air, Solino o Cité Militaire, no ha mejorado el clima global de inseguridad, y ha hecho que las bandas armadas se desplacen a otras zonas menos controladas.  Esos baluartes de los jefes de bandas más poderosos han aumentado en el período, por ejemplo en Cité Soleil, Drouillard, La Saline, Village de Dieu, Marissant y Grande Ravine.

17. El fenómeno de los secuestros, que anteriormente se daba en la región metropolitana, se ha ido propagando a otras ciudades, como Cap Haïtien y Saint Marc, así como a las principales arterias viales, las Rutas Nacionales 1 y 2.  Este delito ha adquirido un carácter masivo, tomando como blanco a niños y autobuses públicos, lo que llevó al cierre prematuro de los colegios antes de que finalizara el año.

18. La creciente inseguridad y las limitaciones de la PNH experimentadas durante el período suscitaron un debate sobre la creación de una fuerza armada especial cuyo modelo es la Gendarmería de Argentina y Chile.  En el presupuesto de 2006-2007 se han identificado fondos para evaluar esa posibilidad, pero ya han surgido preocupaciones con respecto a la necesidad de reclutar, capacitar y equipar y poner en acción a agentes, y al tiempo que evidentemente requieren esas actividades.

C. Desarme, desmantelamiento y reintegración (DDR)

19. El 10 de agosto el Presidente Préval, preocupado por el resurgimiento de la violencia, formuló un ultimátum a las bandas armadas a través de la radiodifusión pública, amenazándolos con la muerte a menos que depusieran las armas.  Algunos jefes de bandas manifestaron su intención de deponer las armas y otros desafiaron el ultimátum, exigiendo garantías de que sus vecindarios no serian atacados ni muertos sus integrantes.

20. El Gobierno de Haití adoptó entonces una nueva estrategia:  “du baton et de la carotte” (el palo y la zanahoria), que preconiza una primera fase de concienciación pública sobre la necesidad del desarme, seguida necesariamente por la entrega voluntaria de armas a cambio de beneficios de reintegración en la sociedad previstos en el programa o, en caso contrario, la incautación de las armas por la fuerza según lo previsto en la ley que rige la tenencia ilegal de armas.

21. Para acompañar ese nuevo enfoque el Presidente decretó la formación de una Comisión Nacional de Desarme, Desmantelamiento y Reintegración (CNDDR), en que están representados diversos sectores, para implementar, junto con la Sección de Desarme de la MINUSTAH, un programa basado en la comunidad encaminado a resolver las dificultades que plantean la exclusión social y las dificultades económicas a los miembros de bandas armadas.  Desde el anuncio de su creación, la CNDDR despertó oposición en ciertos sectores de la sociedad haitiana, debido a la inclusión de Samba Boukman, que según se afirma es miembro de organizaciones populares que promueven la violencia.

22. Basándose en la premisa de que las bandas armadas existirán en tanto las oportunidades de trabajo sean escasas, se ha sugerido la integración del nuevo programa de desarme con el PAS, para conceder a los miembros de bandas que se hayan desarmado y desmantelado voluntariamente oportunidades de integrarse en sus comunidades y participar asimismo en su desarrollo.  Es importante señalar que los miembros de las bandas querían que la Policía estuviera excluida de esos beneficios.

23. Si bien la MINUSTAH estima que el número de casos en trámite es de 6.000, las autoridades gubernamentales creen que la cifra es mucho menor, de alrededor de 1.000.  No obstante, transcurridos bastante más de cuatro meses desde la puesta en marcha del nuevo enfoque del Gobierno, ciertos informes oficiales indican que se han acogido al programa 110 personas y no se han incautado más de ochenta (80) armas.  Cada vez en mayor medida la actividad de bandas armadas se hace sentir en zonas anteriormente consideradas seguras y cobra la vida de menores inocentes del país, generando llamamientos y protestas públicas que exigen al Gobierno mayor disposición de hacer participar a los efectivos militares en el desarme de las bandas y a poner fin al ciclo de violencia.  

D. Policía Nacional de Haití

24. En tanto que las normas internacionales establecen que una fuerza de policía eficaz debe contar con un oficial de policía por cada 500 ciudadanos, la PNH apenas alcanza la mitad de ese coeficiente.  Con la graduación, en diciembre, de 565 nuevos reclutas, la fuerza cuenta con un total de 8.058 oficiales mal equipados, inadecuadamente capacitados y con bajos salarios para brindar seguridad a una población de alrededor de 8,4 millones, que es víctima de incidentes de violencia cotidianos a manos de bandas ilegales, pero mejor armadas.

25. Aunadas a esas fallas materiales están las difíciles relaciones con la población y con el sector de la justicia.  Componentes de la PNH son acusados con frecuencia de irregularidades y brutalidades, lo que ha dañado la imagen de toda la fuerza.  En el último tramo del período considerado se produjo un intercambio de acusaciones, del que dieron cuenta los medios de difusión, entre la Justicia y la Policía, y que culminó en la renuncia del Director Nacional de la Policía Judicial, Michaёl Lucius, quien se rehusó a responder a un emplazamiento del Procurador del Estado que le formuló cargos criminales, y a una huelga de los jueces de Puerto Príncipe, como reacción frente al incendiario discurso público del Director General de la PNH, Mario Andrésol, quien acusó a la justicia de no tomar medidas más firmes contra los perpetradores de delitos.

26. A la luz de esas fallas el Gobierno adoptó un plan de reforma de la Policía, cuyo costo se estima en alrededor de US$1.500 millones, a lo largo de su mandato de cinco años.  En él se establecen objetivos a corto, mediano y largo plazo en cuestiones relacionadas con capacidad, estructura, normas y recursos financieros y materiales.  Con respecto a la capacidad, en el plan se propone llegar a una fuerza de 9.000 efectivos a más tardar en 2008, y 14.000 a más tardar en 2011, tras un proceso de selección inherente a su implementación.  En el plan de reforma se prevén nuevas normas de reclutamiento, capacitación, desarrollo profesional y un código de ética para determinar las condiciones de destitución y otras sanciones.  Se está programando un simposio para definir el tipo de fuerza de policía y de oficiales que el país necesita; en él se impartirían algunas directrices para la implementación del plan de reforma.

27. En este período la PNH ha estado tratando de mejorar su estructura de autoridad y comando dentro de la fuerza; renovar las relaciones con la población y con otras autoridades del Estado, capacitar y reforzar la fuerza; mejorar las condiciones de trabajo y de vida de su personal para lograr la cobertura de todo el territorio haitiano y así mejorar los servicios que presta a la población.

28. A este respecto el hecho de que el Gobierno volviera de designar al Director General Mario Andrésol ha garantizado cierto nivel de continuidad y ha fortalecido su autoridad.  Los oficiales existentes son evaluados conjuntamente por la PNH y la MINUSTAH, práctica que ha dado lugar al arresto de oficiales implicados en secuestros y tráfico de armas y drogas, uso excesivo de la fuerza y otros abusos.  También fueron degradados en este período cerca de 200 oficiales, cuyas promociones no estaban debidamente justificadas.

29. Como ya se señaló, alrededor de 500 nuevos reclutas seleccionados se graduaron y fueron puestos en acción en diciembre de 2006 y han sido felicitados por los medios de difusión locales por su comportamiento en las calles de la capital durante las fiestas de fin de año.  Han sido capacitados y puestos en funciones alrededor de noventa y dos (92) inspectores y cuarenta y nueve (49) comisionados de policía para reforzar la administración de nivel medio de la Policía.  La fuerza ha sido reforzada también recientemente con apoyo material –medios de transporte, armas y comunicaciones-- a través de contribuciones de Canadá y de los Estados Unidos, y respaldo del Gobierno haitiano.  Los oficiales están ansiosos de que se implemente el plan de desarrollo de la carrera, elaborado con la asistencia del Asesor Técnico de la Misión Especial de la OEA ante el Director General de la Policía y adoptado por el CSPN (Consejo Superior de la Policía Nacional).

E. Justicia

30. Es evidente que la reforma de la Policía no tendría éxito si no se viera acompañada por la reforma judicial.  En junio, el Primer Ministro Jacques Édouard Alexis, al presentar la política general de su Gobierno ante el Parlamento, declaró:  “Una fuerza policial sólo puede ser eficiente si el sistema también puede atender adecuadamente a sus necesidades.  De hecho, lo que está en juego es toda la cadena del sistema penal.  El Gobierno prevé un enfoque integrado Justicia/Policía para brindar al país un sistema judicial responsable y profesional, que permita recuperar la confianza y garantizar la seguridad de sus ciudadanos…”.  La Misión Especial de la OEA valoró los esfuerzos realizados por el Gobierno para fortalecer su Ministerio de Justicia y Seguridad Pública designando a Secretarios de Estado en ambas esferas para colaborar con el Ministro recientemente designado.

31. El Ministro de Justicia, Sr. René Magloire, ha preparado y presentado un plan quinquenal en que ha señalado como objetivos garantizar la independencia del Poder Judicial, establecer un sistema de justicia creíble, digno de confianza y accesible para todos los estratos sociales y poner fin al ciclo de impunidad.  Estos objetivos se reflejan en actividades en torno a reformas en materia de jurisdicción, procesamiento público, Policía y legislación.  

32. Para mejorar las prácticas judiciales el Ministerio de Justicia ha concentrado algunos esfuerzos en la capacitación e información pública.  Temas referentes a adecuado y regular funcionamiento de los tribunales, cuestiones penales relativas al respeto de los derechos de los acusados, corrupción y prolongada detención previa al juicio han sido objeto de seminarios y diálogos organizados para operadores del sector de la justicia, incluidos los jueces, la Policía y miembros del foro.  El Ministerio también ha puesto en marcha una campaña de información para recordar a los ciudadanos sus derechos legales y promover el dictado de sentencias, por parte de quienes administran justicia, dentro de los plazos legales, para combatir una detención prolongada previa al juicio.

33. No obstante, la prolongada privación de libertad antes del juicio y el consiguiente hacinamiento de las prisiones siguen siendo un problema que causa grave preocupación, pese a los denodados esfuerzos tendientes a combatir ese fenómeno.  En varias Cámaras de la capital se realizaron cuatro audiencias penales consecutivas y cierto número de audiencias en tribunales de lo penal, y lo propio ocurrió en las principales localidades de otros departamentos geográficos.

34. La situación existente en la Penitenciaría Nacional de Puerto Príncipe es especialmente inquietante debido a que la población carcelaria supera con creces la capacidad del establecimiento, situación que obligó al Director a solicitar que no se dispongan nuevas reclusiones en dicha penitenciaría.  Recientemente varios reclusos lograron fugarse de la prisión, incidente que atrajo más atención hacia el problema.

35. No obstante, en ese período se plantearon dos casos muy destacados de prolongada detención previa al juicio.  El ex Primer Ministro Yvon Neptune y el ex Ministro del Interior Jocelerne PRIVERT fueron acusados de asesinatos en masa y otros delitos.  Al cabo de 25 y 26 meses de prolongada detención previa al juicio, respectivamente, ambos fueron liberados en el período de que se trata.  El Sr. PRIVERT lo fue el 16 de junio de 2006, aunque sigue esperando la sentencia del tribunal de apelaciones, que según lo previsto había de dictarse en noviembre, pero que a la fecha del presente informe aún no se ha dictado.  El ex Primer Ministro Yvon Neptune obtuvo la libertad el 27 de julio, tras una solicitud del Procurador del Estado basada en razones humanitarias, debido al estado de salud del acusado.

36. Tras los anuncios del Gobierno sobre modernización de la legislación haitiana en función de los cambios experimentados por la sociedad y teniendo en cuenta los sistemas judiciales en vigor en la región y la conveniencia de incorporar normas internacionales, se ha avanzado hacia la revisión de la legislación existente.  En este período el Parlamento aprobó leyes de reorganización del Ministerio de Justicia y la creación del Alto Consejo de la Magistratura.  Esas dos leyes revocan decretos apresuradamente adoptados por el Gobierno provisional saliente en diciembre de 2005.  El Ministerio presentaría también al Parlamento a principios del año próximo proyectos de leyes sobre seguridad pública, referentes al control de las armas de fuego pertenecientes a deportados, a la Policía Judicial, a las agencias de seguridad privadas y al régimen de la magistratura.  

F. Derechos Humanos

37. El incremento de la extorsión, la violación, los secuestros a mano armada, los asaltos y los asesinatos genera grave preocupación con respecto a la situación de los derechos humanos imperante en el país.  Las fallas institucionales y la falta de confianza de la población en las autoridades pertinentes hacen difícil disponer de estadísticas claras y confiables de esos actos delictivos, en especial con respecto a las víctimas, pero varios informes de diferentes instituciones, incluida la Policía Nacional de Haití, muestran un incremento de las actividades delictivas a partir de mediados de 2006.

38. Las fallas judiciales, la supuesta corrupción de la Policía Nacional de Haití, y la falta de acceso de la población a la justicia contribuyen a suscitar delitos de violencia, generalizada impunidad y, sobre todo, continuas violaciones de los derechos humanos.  Muchos arrestos realizados por la Policía Nacional Haitiana son arbitrarios y no derivan de una investigación cabal, no se respeta la presunción de inocencia ni se observa el plazo legal disponible para llevar al acusado ante un juez.  La frustración de la población ante la falta de medidas concretas y responsables de parte de las autoridades ha generado un debate sobre el restablecimiento de la pena de muerte, en tanto que los habitantes de algunos barrios han comenzado a hacerse justicia por mano propia contra los presuntos perpetradores de delitos.

39. Las mujeres, niños y residentes de los barrios marginados siguen siendo los más vulnerables a abusos contra los derechos humanos.  Las violaciones cometidas por bandas suelen utilizarse como instrumento de intimidación contra las mujeres por parte de grupos armados, y las organizaciones observadoras están comprobando una correlación cada vez más estrecha entre el incremento del número de mujeres afectadas por enfermedades de transmisión sexual, incluido el SIDA, y la violencia armada.  Los niños se convirtieron en un blanco evidente de los secuestros en el último tramo del período del informe.  Un niño de seis años de edad fue estrangulado tras ser secuestrado, y una joven de apenas 20 años fue violada, torturada, mutilada y asesinada por sus secuestradores, a pesar de que, según se afirma, su madre pagó por su rescate.  En el mes de diciembre de 2006 también se denunciaron casos de secuestros de niños.

40. La ausencia del Estado en las zonas sin ley deja a los residentes en situación de especial vulnerabilidad frente a abusos de bandas armadas.  Se afirma que en el período de que se trata hubo más de 20 asesinatos y se saquearon y destruyeron domicilios en el curso de ataques a mano armada en Grande Ravine, comunidad de la zona de Martissant, directamente al sur de Puerto Príncipe. Uno de los asesinados fue el activista de derechos humanos Bruner Esterne, de quien se afirma que fue testigo presencial de la masacre de Martissant de agosto de 2005, hecho que condujo al arresto de oficiales de policía, más tarde liberados por un juez.  

G. Información pública

41. En el segundo semestre de 2006 el entorno de los medios de difusión locales experimentó algunos cambios, especialmente en la capital, Puerto Príncipe.  Los medios de difusión, siempre muy activos e influyentes en la escena política, han concentrado gran parte de su cobertura en el nuevo parlamento.  Tras la instalación de la Asamblea Nacional un nuevo equipo de corresponsales de prensa parlamentarios comenzaron a informar sobre los debates en ambas Cámaras y sobre la relación entre el Poder Legislativo y el Ejecutivo.  La prensa cubrió, además, en forma amplia los secuestros y los continuos problemas de seguridad.

42. También se está produciendo una expansión de los medios de difusión.  CONATEL (la Comisión Nacional de Telecomunicaciones) concedió varias licencias para nuevas antenas de radio a personas o compañías, y además unos pocos propietarios de radiodifusoras adquirieron o están en proceso de adquirir antenas de televisión, con lo cual el total de radiodifusoras legalmente operadas en Puerto Príncipe es de 54, cifra asombrosa, que satura la banda de FM, en que opera la mayoría de esos medios, en tanto que el número de estaciones de televisión ha llegado a 24.  En todo el país el número de radiodifusoras, legales o piratas, comerciales o comunitarias, bien puede llegar a 300, y en las regiones hay un puñado de estaciones de televisión en funcionamiento.

43. La profusión de medios de difusión no garantiza una mejor información al público en general, ya que el alcance de muchas de las antenas no supera Puerto Príncipe.  Lo que es más importante, el mercado de publicidad disponible para sostener esos medios es muy limitado, y el aumento del número de canales lleva a invertir menos recursos en producción.  CONATEL tiene muy presente esté problema y está elaborando un proyecto de ley que permitirá al Estado ejercer cierto control sobre el contenido de las emisiones.  Sus principales objetivos son mejorar la calidad de la información y prohibir una excesiva salida al aire de imágenes violentas y sexuales.

44. Finalmente, la MINUSTAH, que emite un programa en 35 radioemisoras del país y del extranjero, también está preparando la apertura de su propia estación de radio, la versión en línea de la cual ya se inauguró en su sitio en Internet el 27 de noviembre de 2006.

H. Comunidad internacional

45. La comunidad internacional ha puesto de manifiesto su firme compromiso de ayudar a Haití en el período de que se trata, y en la Conferencia Internacional sobre el Desarrollo Social y Económico de Haití, celebrada en Puerto Príncipe el 25 de julio, comprometió alrededor de US$750 millones para el desarrollo en 2006-2007.  En esa importante reunión la OEA estuvo representada por su Secretario General Adjunto, Albert Ramdin.

46. Ciertos informes indican que el marco de la CCI, hasta el 30 de junio de 2006 los donantes internacionales desembolsaron en total US$1.200 millones por concepto de asistencia a Haití.  Las proyecciones provisionales sobre desembolsos muestran que los principales donantes habrán otorgado US$463,7 millones entre octubre de 2006 y septiembre de 2007, y que en el período comprendido entre octubre de 2007 y septiembre de 2011 los mismos donantes desembolsarán US$1.090 millones adicionales.

47. El Secretario General de las Naciones Unidas, Koffi Annan, llegó a Puerto Príncipe el 3 de agosto de 2006, para una breve visita encaminada a dar respaldo a la misión de mantenimiento de la paz en Haití.  

48. Entre el 20 de noviembre y el 21 de noviembre de 2006 el Secretario General Adjunto de la OEA, Albert Ramdin, realizó una segunda visita a Haití para reafirmar el compromiso de la Organización de brindar asistencia al país y analizar con las autoridades haitianas los proyectos y programas en que la OEA tendría un papel de vanguardia.  Realizó fructíferas reuniones con el Presidente Préval y el Primer Ministro Alexis.

49. Varios asociados regionales y mundiales expresaron a lo largo de todo el período su compromiso financiero y su determinación política de ayudar a Haití a seguir avanzando hacia el mejoramiento de la situación nacional.  La Comisión Europea decidió recientemente adoptar a Haití como “país asociado piloto”.  A través de esa iniciativa la UE pondrá en funcionamiento una nueva estrategia de programación común por la que Haití deba tratar con todos los donantes de la UE en forma unificada y centralizada.  La UE ha comprometido 223 millones de euros como asistencia para Haití para el período 2007-2012.  

50. El 20 de junio de 2006 el Banco Mundial anunció que concedería a Haití una donación de US$2 millones, y una semana más tarde el Gobierno de Bélgica efectuó un anuncio similar otorgando dos millones de euros para salarios de funcionarios públicos.

51. El 4 de agosto de 2006 la reunión de “2 por 7”, que agrupa a los Viceministros de Relaciones Exteriores y Defensa de Argentina, Brasil, Chile, Perú, Uruguay, Ecuador y Guatemala, tuvo lugar en la capital argentina, Buenos Aires, con la presencia del Secretario General de la OEA, José Miguel Insulza.  Se debatió la situación política imperante en Haití, el marco de cooperación con el Gobierno haitiano y la renovación del mandato de la MINUSTAH.

52. En ese mismo mes la Asamblea Nacional Haitiana ratificó el acuerdo de Petrocaribe suscrito el día de la asunción del mando presidencial, el 14 de mayo de 2006, entre el Presidente Préval y el Vicepresidente de Venezuela, José Vicente Rangel, y más tarde la Unión Europea hizo efectivo un depósito de 10 millones de euros para respaldo presupuestario, otorgado al Gobierno haitiano tras los compromisos efectuados por la institución durante la Conferencia Internacional sobre Haití que tuvo lugar en Bruselas el 20 de abril de 2005.

53. El 15 de septiembre el Embajador de los Estados Unidos ante Haití (nombre completo) anunció una donación de US$492 millones para ayudar al país a elaborar programas sociales, crear servicios y realizar la lucha contra el SIDA.  

54. El 22 de noviembre de 2006 el Directorio Ejecutivo del Fondo Monetario Internacional (FMI) aprobó un acuerdo trienal para Haití en el marco del Programa del Servicio para el Crecimiento y la Lucha contra la Pobreza (SCLP), por un monto agregado equivalente a US$109,5 millones.  Esa iniciativa respaldará el programa económico del Gobierno.  A lo largo de la misma semana el Comité de la Asamblea de Gobernadores del Banco Interamericano de Desarrollo (BID) anunció que sus miembros habían llegado a un acuerdo sobre un marco de reducción de la deuda de cinco países de América Sudamérica y Centro América, incluido Haití.

55. Aunque las sumas aún no son claras, Haití podría verse beneficiado por una importante reducción, de alrededor de US$300 millones, de la suma que hasta la fecha adeuda a la institución financiera (US$860 millones).

56. Como resultado de la Conferencia realizada en Madrid en noviembre de 2006 y del establecimiento de una comisión bilateral de ayuda entre los Gobiernos de Haití y España, Haití se verá beneficiado por una donación de 10 millones de euros para respaldo presupuestario y la UE desembolsará 60 millones de euros adicionales para Haití en los próximos tres años.

57. En sus esfuerzos tendientes a corregir errores de programas internacionales del pasado, la comunidad internacional, encabezada por la Agencia Canadiense para el Desarrollo Internacional (CIDA), también comenzó a trabajar con el Gobierno para mejorar la coordinación y aumentar la eficiencia de la ayuda internacional.  Sobre la base de los principios de identificación con los programas, alineación de la ayuda, armonización, gestión encaminada a resultados y responsabilidad mutua previstos en la Declaración de París, el Gobierno, a través de su Ministerio de Planificación y Cooperación Externa, encabezará los esfuerzos de coordinación en estrecha colaboración con los donantes.  Fue presentado un documento en que se describe este nuevo mecanismo de coordinación de la ayuda en la conferencia internacional de seguimiento de los compromisos de los donantes, por el Ministro de Planificación y Cooperación Externa, Sr. Jean Max Bellerive.

III. Respaldo y actividades de la Misión Especial de la OEA

A. Gobernabilidad democrática

i. Asistencia técnica electoral

58. En el período que se examina, la Misión Especial, a través de su Programa de Asistencia Técnica Electoral, siguió distribuyendo documentos nacionales de identificación (CIN).  Las características del CIN, que documento duradero y dotado de atributos universales, aumentó considerablemente la credibilidad de los diferentes procesos que comprendieron el ciclo electoral 2005-2006, que terminó con las elecciones locales y municipales del 3 de diciembre.  El CIN, que es válido por unos diez años, puede usarse además en futuros procesos electorales.

59. Hasta la fecha se ha entregado un total de 3,48 millones de documentos de identidad, de los cuales 100.000 se distribuyeron en el período de junio a diciembre de 2006 gracias a la labor de un reducido número de operadores y coordinadores de registro.  Por lo tanto falta distribuir alrededor de 85.000 CIN.

60. La Oficina de Asistencia Electoral también brindó apoyo al proceso electoral de diciembre en todas sus fases.  En la fase preelectoral el equipo electoral reprodujo las listas de votantes, incorporándoles las fotos de cada votante tomadas en oportunidad de la campaña de registro en gran escala de 2005.  Esta medida ha contribuido a incrementar el nivel de seguridad y transparencia de las listas y agregar así credibilidad al proceso.

61. Para el Día de las Elecciones se imprimieron 9.229 listas generales de votantes; otras 9.229 listas parciales se imprimieron para su publicación en las Oficinas Electorales Comunales, con fines de verificación de votantes.  También se imprimieron listas alfabéticas para cada una de las 142 comunas de todo el país, para ayudar a la campaña de verificación de lugares de votación puesta en marcha por el Consejo Electoral Provisional (CEP).  Se imprimieron asimismo listas en orden alfabético para cada uno de los 820 lugares de votación, para informar a los votantes el lugar de votación que les correspondía.  Se imprimieron también etiquetas para los lugares de votación, con el primero y último nombre de las listas de votantes de cada uno de los 9.229 lugares de votación, para ayudar a los votantes a ubicar sus lugares de votación el Día de las Elecciones.  Asimismo se reprodujeron en minidiscos duros portátiles versiones electrónicas de las listas de votantes correspondientes a cada uno de los 9.229 lugares de votación, que se entregaron al CEP para atender eventuales necesidades en el centro de crisis de las elecciones.  El CEP produjo y distribuyó a los partidos políticos y candidatos en pugna alrededor de 50 CD que contenían información sobre los lugares de votación, y en organizaciones que brindaban respaldo al CEP en materia de información pública.  En el sitio en Internet del CEP se creó también una página para que los ciudadanos pudieran verificar sus lugares de votación y circuitos electorales respectivos y para respaldar la labor de un centro de llamadas establecido por el CEP para orientar e informar a los votantes.

62. El equipo electoral de la OEA, antes de la producción de las listas de votantes, proporcionó apoyo al CEP en materia de cartografía, específicamente incorporando modificaciones de la base de datos de registro de votantes conforme a las solicitudes de cambio de dirección de los ciudadanos recibidas por el CEP y transmitidas a la Misión Especial, así como modificaciones del número de votantes registrados en cada sección rural o comunal, afectados por esos cambios de domicilio.

63. El Programa de Asistencia Técnica Electoral, que siguió concentrando el grueso de su asistencia en las necesidades tecnológicas, diseñó las hojas de votación y los formularios finales de las votaciones.  Basándose en su experiencia en otros países y en procesos electorales anteriores, la Misión Especial de la OEA, a través de su Oficina Electoral, creó también una aplicación de computadora específica para Haití para tabular los votos y transmitir y publicar los resultados.  Habiendo utilizado anteriormente el diseño en otros cuatro países y 15 procesos electorales, aproximadamente, el equipo electoral preparó, puso a prueba e implementó la aplicación, como garantía de la publicación de resultados electorales en forma transparente y consolidada en Internet y a través de copias impresas.  Esa aplicación se utilizó en las elecciones de febrero y abril y se adaptó para las elecciones municipales y locales del 3 de diciembre.  Se proporcionó al CEP y a su equipo de abogados informes sobre los resultados para facilitar el proceso de apelaciones e impugnaciones que generalmente acompañan a todos los procesos electorales.

64. La Misión Especial participó también en todas las reuniones de coordinación de elecciones convocadas por el Gobierno y por los donantes internacionales, proporcionando información, especialmente estadística, y formulando las exposiciones necesarias para contribuir a crear confianza en el proceso electoral y tener la certeza de que las elecciones se realizaran en forma puntual.  La Misión Especial siguió brindando respaldo al Centro de Emergencia para las Elecciones establecido por el CEP para proporcionar soluciones oportunas a los problemas de las operaciones electorales y garantizar el éxito del proceso.

ii. Creación institucional

65. Una delegación de dos miembros del Departamento para la Promoción de la Gobernabilidad de la Subsecretaría de Asuntos Políticos de la OEA visitó Haití del 21 al 23 de junio en el contexto de los proyectos de Registro Civil y Consejo Electoral Permanente, que es la espina dorsal de la asistencia de la Misión Especial de la OEA en 2007.  La Sra. Marie Claire Acosta, Directora del Departamento, y el Dr. Bruce Rickerson se reunieron con funcionarios gubernamentales competentes y representantes de la comunidad de los donantes para realizar una exposición preliminar de los proyectos y analizar el concepto del derecho a la identidad, que también servirá como elemento orientador del proyecto de Registro Civil.

66. La Misión Especial de la OEA suscribió en nombre del Secretario General un acuerdo de cooperación con el Instituto Internacional para la Democracia y la Asistencia Electoral (International IDEA) para la implementación de un proyecto de asistencia técnica para los funcionarios locales y municipales recientemente electos, a fin de evaluar, desarrollar y promover la gobernabilidad local.  El proyecto sería financiado por el Gobierno de Chile, miembro de la OEA y de International IDEA, y se prevé que comience en marzo de 2007.

67. La Misión Especial presentó también el proyecto al Ministro del Interior y Gobierno Local, así como al Ministro de Planificación y Cooperación Externa.  Debería comenzar dentro de poco el examen de la implementación del plan propuesto, labor a cargo de un equipo técnico del Ministerio del Interior y de la Misión Especial de la OEA.

B. Derechos humanos

68. El aspecto cardinal de la labor referente a los derechos humanos realizada por la Misión Especial consiste en la creación de capacidad de ONG locales promotoras de derechos humanos.  No obstante, la Misión ha seguido recibiendo denuncias de entidades y personas sobre abusos contra los derechos humanos y otros hechos cometidos en la capital y en la región septentrional del país.  Muchas de las denuncias corresponden a casos de detención prolongada anterior al juicio, arrestos ilegales y arbitrarios, prácticas de corrupción judicial, abuso de poder y malos tratos perpetrados por la Policía Nacional de Haití.  En el Norte, la Sección de Derechos Humanos deriva las denuncias a la entidad asociada de la Misión en ese departamento, la BAJ (Bureau d’assistance juridique), que resuelve con diligencia la mayoría de los casos, salvo aquellos que involucran a la Policía.  La Sección ha notado que los abogados y jueces dudan en esos casos en hacer participar a la Policía, según se dice por temor de sufrir represalias.

69. La Misión Especial adopta un enfoque transversal en la labor que realiza en la esfera de los derechos humanos en relación con temas de género, niños, discapacitados y tráfico de personas.  Durante el período del informe la Sección siguió trabajando en estrecha relación con diferentes ONG que se ocupan de esos aspectos, participando en talleres, conferencias, encuentros, seminarios, simposios, exposiciones, foros y actividades de capacitación.  

70. En el período de que se trata la Sección de Derechos Humanos de la Misión Especial concentró sus esfuerzos en actividades de promoción y capacitación en la aplicación del sistema interamericano para la protección de los derechos humanos, para reforzar la capacidad de las ONG especializadas en derechos humanos de defender los derechos de los nacionales dentro de un marco institucional.  La Comisión de Derechos Humanos del Senado de la República ha conseguido el respaldo de la Misión para una activa promoción de instrumentos internacionales de protección de los derechos humanos.  Una de las principales convenciones cuya aplicación se promueve es la de Belem do Pará, labor que están realizando organizaciones locales de mujeres y el Ministerio de Asuntos y Derechos de la Mujer, tras recibir capacitación de la Misión Especial.  Ésta sigue promoviendo el cumplimiento de las estipulaciones de la Convención.

71. La Sección de Derechos Humanos siguió trabajando en estrecha colaboración con la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) para que el sistema interamericano resulte accesible a los nacionales haitianos.  Los abogados del órgano ejecutivo de la CIDH realizaron una visita a Haití del 11 al 15 de diciembre; en el transcurso de la misma se reunieron con diversas entidades que promueven la protección de los derechos de mujeres y niños y con representantes del Ministerio de Asuntos y Derechos de la Mujer, para analizar la actual situación de violencia contra la mujer y el estado de los derechos de los niños.  La delegación de la CIDH proporcionó asimismo capacitación en la labor de la oficina del Relator para asuntos de la mujer.  La delegación presentó y analizó asimismo los recientes informes de la CIDH en materia de justicia durante la transición y sobre los defensores de derechos humanos en la región.  Se espera que la CIDH no tardará en emitir un informe sobre la situación de la mujer en Haití con carácter de seguimiento de esta visita.  La CIDH recibió por primera vez informes directos de menores cuyos derechos pueden estar en peligro.

72. La labor realizada por la Sección de Derechos Humanos está logrando que más y más entidades se interesen en mantener relaciones de trabajo directas con la CIDH.  La Sección facilitó la realización de exposiciones por parte de tres organizaciones locales de derechos humanos, ante las audiencias realizadas por la CIDH en octubre.  Los defensores locales de derechos humanos están ahora sensibilizados sobre la importancia de ponerse en contacto a tiempo con la CIDH cuando estén en peligro.  En la alocución que pronunció en la ceremonia de apertura del último período de sesiones de la CIDH el Secretario General de la OEA hizo referencia al caso del Sr. Evel Fanfan, presidente de una organización haitiana de derechos humanos vinculada con el procesamiento de los imputados por las masacres de Martissant y Grande Ravine, en 2005 y 2006, respectivamente.

73. El Ministerio de Asuntos y Derechos de la Mujer sigue siendo una de las principales contrapartes de la Sección de Derechos Humanos.  El Ministerio ha presentado al Parlamento tres proyectos de leyes tendientes a regular la situación de la mujer en lo referente a servicio doméstico, relaciones concubinales y paternidad y parentesco.

74. La Sección de Derechos Humanos siguió asimismo formando parte del « Collectif contre la Traite et le Trafic des personnes spécialement les Enfants et les Femmes », foro en que participan entidades nacionales e internacionales que procuran armonizar medidas frente al problema del tráfico de personas.  Aunque cada una de ellas realiza diferentes actividades, según su mandato y su acceso al financiamiento, se sincronizan las voces y medidas para sensibilizar a las autoridades a todo nivel —ejecutivo, legislativo y judicial—sobre esta nueva modalidad de esclavitud de la época moderna:  el tráfico de personas.

75. La Misión Especial proporcionó respaldo instrumental para la organización de la visita (¿de quién?) y el seminario sobre el tráfico de personas realizado en Puerto Príncipe en el pasado mes de junio.  Bajo los auspicios de la Subsecretaría de Seguridad Multidimensional de la OEA y otros colaboradores nacionales e internacionales, a través del acontecimiento se procuró promover la labor de la Brigada para la Protección de Menores de la Policía Nacional de Haití.

76. La Misión Especial, a través de la Sección de Derechos Humanos, siguió participando en la labor del grupo de trabajo sobre derechos humanos encabezado por la UNICEF, otra de las principales contrapartes.  La colaboración entre la Misión Especial y la UNICEF con respecto al seguimiento de los derechos de los niños siguió siendo una prioridad de la labor de la Misión en materia de derechos humanos.

77. La Sección de Derechos Humanos trabajó también en estrecha relación con los discapacitados a través de la RANIPH (Réseau Associatif pour l’Intégration des Personnes Handicapées).  En julio, la Misión Especial participó en un simposio sobre la situación de los discapacitados realizado en Cap Haïtien, durante el cual se analizó la Convención Interamericana para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra las Personas con Discapacidad.

78. La Misión Especial ayudó también a crear capacidad en las ONG a través del suministro de respaldo material.  Se proporcionaron contribuciones financieras y de materiales a dos organizaciones de mujeres, Enfofam y CRAD, que promueven la reducción de la violencia contra la mujer.  En el Norte, la Sección brinda respaldo en forma regular a las ONG locales de esa región, para la reproducción o suministro de los documentos que requieren las actividades de capacitación.

79. Pese a las dificultades financieras enfrentadas por la Misión y en consecuencia por la Sección de Derechos Humanos, la OEA recibió el reconocimiento de instituciones locales internacionales por su labor sobre la importancia del sistema interamericano.  Las actividades de la Sección de Derechos Humanos no sólo han recibido amplio reconocimiento de la Comisión de Derechos Humanos del Senado, Human Rights and Democracy, Equitas y la AID de los Estados Unidos, sino también de las ONG locales, con las que se han establecido excelentes relaciones de trabajo y con las que existen mutuas y continuas relaciones de colaboración y cooperación.

C. Justicia

80. La Misión Especial trabajó en estrecha relación con el Ministerio de Justicia y Seguridad Pública, a través de su Sección de Derechos Humanos.  El Ministerio había reiterado públicamente la necesidad de seguir trabajando en estrecha relación con la Organización de los Estados Americanos y sus agencias especializadas, y presentó al Jefe de la Misión Especial dos solicitudes oficiales de asistencia técnica, en julio y octubre de 2006.  Con respecto a Justicia, se solicitó asistencia en materia de legislación a través de la facilitación del contacto con el Centro de Estudios de Justicia de las Américas (CEJA); en cuanto a seguridad pública, a través de la aplicación de las convenciones interamericanas pertinentes, la redacción de dos nuevos proyectos de leyes sobre control de armas de fuego y agencias de seguridad privadas, y el establecimiento, en el Ministerio, de un Centro de Documentación.

81.  En una carta dirigida al Representante Especial de la Secretario General, Embajador Denneth Modeste, el Ministro de Justicia y Seguridad Pública destacó la necesidad de que Haití armonice su legislación con las tendencias jurídicas de sus contrapartes regionales.  Hizo hincapié en que Haití debería seguir incorporando en su legislación interna las normas internacionales a las que ha adherido el país.  Señaló que la OEA es la única organización hemisférica que está en condiciones de respaldar a Haití en esa importante misión.

82. La Misión Especial respondió positivamente a la solicitud del Ministro, y el 6 de noviembre de 2006 presentó un proyecto de ley sobre control de armas de fuego.  Se ha formado un grupo de trabajo interministerial para analizar el texto y proporcionar retroinformación.  La Misión Especial participa en la labor de ese grupo.  La Misión inició también la redacción del anteproyecto de ley sobre agencias de seguridad privadas, que se presentará al Ministerio en enero de 2007.  

83. En el marco de una solicitud formulada por el Ministro de Justicia a la OEA para la obtención de asistencia que facilite la cooperación con el Centro de Justicia en las Américas (CEJA) para reforzar las instituciones judiciales, el Director Académico del CEJA, Sr. Cristian Riego, realizó una visita exploratoria a Haití del 17 al 20 de diciembre, durante la cual observó graves fallas en cuanto a recursos e información en la esfera de la justicia, así como lo anticuado de muchas de las leyes vigentes, en comparación con los parámetros internacionales.

84. Basándose en un diálogo con el Ministro de Justicia y miembros del sistema judicial, el CEJA formulará propuestas al Ministerio, para que sean consideradas en las próximas semanas.  

D. Policía Nacional de Haití 

85. El Asesor Técnico del Director General de la PNH proporcionado por la Misión Especial de la OEA siguió asistiendo a la Policía en ámbitos relacionados con la organización global y el funcionamiento de las diferentes estructuras de la institución; la elaboración de textos, proyectos y documentos; capacitación de personal; acompañamiento de su contraparte en el ejercicio del cumplimiento cotidiano de su mandato y otros cometidos conexas que le fueron asignados por la Misión Especial.

86. Con respecto a la elaboración de textos, el Asesor Técnico ha ayudado a preparar el plan de seguridad para la región metropolitana, lo que se refleja en una mayor visibilidad del personal policial en la calles de la capital, como disuasivo de la actividad delictiva.  El Asesor preparó también gran número de textos pertinentes para el proceso de reforma policial.  A través de esos documentos se procura mejorar o regular temas operativos e institucionales relacionados con comunicaciones internas, capacitación de personal, gestión de recursos humanos y materiales, evaluación de personal y sistema de ascensos, para que la labor de la Policía haitiana se convierta en una carrera y en la cadena de mando de la Policía.

87. Entre los proyectos de textos se encuentra el Plan de la Carrera Policial Haitiana, encaminado principalmente a regular los rangos de todas las categorías de personal del organismo, para evitar promociones injustas y brindar a todos los interesados iguales oportunidades de ascenso.  Una vez aprobado por el Consejo Superior de la Policía Nacional, el Plan se transformó en un documento de instrucción que han de suscribir el Ministro de Justicia y Seguridad Pública y el Ministro de Economía y Finanzas, como paso previo a su aplicación.  El plan, si se aplica con acierto, podría constituir también un incentivo para atraer a futuros reclutas, alentar al personal actual a cumplir irreprochablemente sus obligaciones y como desincentivo a la corrupción, y proporcionar seguridad en el empleo.

88. A través de su Asesor Técnico, la Misión Especial de la OEA ha brindado capacitación a la PNH, especialmente a la Oficina de Información General, en las esferas de seguridad interna de la Policía Nacional; uso y finalidad de la información; metodología; comando de operaciones; comando y dirección; correspondencia administrativa; normas de desempeño y savoir-vivre.

89. El Asesor Técnico, a solicitud del Director General, proporcionó aportes significativos para la revisión del proyecto de ley sobre reorganización del Ministerio de Justicia y sobre el plan de reforma de la Policía, que amplió la perspectiva del plan y reforzó las perspectivas de eficacia de la misma.  Análogamente, el Asesor respondió en forma positiva a las solicitudes de identificación y eliminación de incoherencias en la ley que rige la PNH y propuso correctivos a ese respecto, tarea que se está realizando.

E.
Relaciones públicas 

90. A través de su Oficina de Información Pública (PIO), la Misión Especial mantuvo relaciones satisfactorias con los medios de difusión.  La PIO hizo de enlace con los medios internacionales y locales en forma regular, como garantía de que llegara al público una información exacta sobre la labor de la Misión Especial en Haití y de la OEA en general en lo referente a Haití.  Se proporcionó respaldo especial para promover la labor de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para difundir su informe más reciente, que incluye un capítulo sobre Haití.  También se está dando asistencia para dar a conocer la labor de la Subsecretaría de Seguridad Multidimensional, la Sección de lucha contra la Trata de Personas de la OEA, incluido el seminario realizado en junio de 2006 sobre ese tema.

91. El 26 de julio de 2006 se realizó una conferencia de prensa, durante la visita del Secretario General para la Conferencia Internacional sobre el Desarrollo Social y Económico de Haití.  

92. El 11 de julio de 2006, la PIO organizó el lanzamiento público del CDV de la Canción de la Paz Gad Devan, creada en el marco del Proyecto de Paz y Tolerancia de la Misión Especial de la OEA.  Este acontecimiento tuvo lugar con la presencia de los medios de difusión, los artistas que participaron en la grabación y otros distinguidos huéspedes.  Hasta la fecha la Misión ha distribuido la mayor parte de los 10.000 CDV entre ONG asociadas internacionales y locales que toman parte en actividades de promoción de la paz, diálogo y resolución de conflictos, los medios de difusión, organizaciones de la sociedad civil, el Gobierno haitiano y la comunidad diplomática.  La canción sigue difundiéndose en la radio local y ha de utilizarse como introducción de programas de radio sobre el tema de la paz y la seguridad.

IV. Estrategia de la Misión Especial de la OEA para 2007

93. Siguiendo las instrucciones del Secretario General José Miguel Insulza, se ha asegurado la coordinación de la labor de la OEA en Haití a través de un Grupo de Trabajo para Haití, recientemente creado, que encabeza el Secretario General Adjunto Albert Ramdin e integrado por representantes de diversos departamentos de la Secretaría General de la OEA.  Este nuevo mecanismo (HTF) garantiza la coordinación de las iniciativas de todos los aspectos del sistema de la OEA, incluidas sus agencias especializadas, para seguir reforzando y mejorando cualitativamente el respaldo proporcionado a Haití en 2007; dar mayor relieve a la labor realizada para Haití dentro de la OEA, en la región y en la esfera internacional; mejorar la labor de consulta y cooperación entre instituciones y países donantes y mejorar la prestación de servicios esenciales.

94. La OEA ha reactivado el Grupo de Amigos de Haití, del que forma parte un representante de las Naciones Unidas; la CARICOM, a través de los representantes permanentes ante la OEA y la Secretaría de la CARICOM, y otras instituciones pertinentes para mantener un diálogo y una colaboración continuos y lograr que la ayuda a Haití siga siendo una de las prioridades de la comunidad internacional.

95. A través de la HTF, la OEA prestará renovada atención a la creación de relaciones de respaldo mutuo a nivel político (Grupo de Amigos) y a nivel técnico y financiero (PNUD, BID, Banco Mundial, Unión Europea, Comisión de Derechos Humanos de las Naciones Unidas, Comisión Interamericana de Derechos Humanos, etc.).  Además se reforzará una coordinación y comunicación entre los órganos de adopción de decisiones políticas y el Marco Interino de Cooperación (ICF).

96. La OEA, a través de su Fuerza de Trabajo y de su Oficina en Haití, adoptará asimismo medidas encaminadas a lograr una eficaz coordinación de todas las actividades comprendidas en el sector público y hacer que las evaluaciones, planes y recomendaciones pertinentes se analicen con sectores esenciales de la sociedad haitiana.  Se establecerán diferentes niveles de consulta y mecanismos de orientación:

97. En el marco de la labor realizada por la OEA en Haití se hará mayor hincapié en la creación de capacidad frente a las prioridades del Gobierno haitiano y según lo preceptuado en la Resolución 2215 de la Asamblea General, de junio de 2006.  La OEA seguirá tratando de identificar y lograr sinergias de programas en la esfera interna y con otras agencias y entidades de respaldo donantes.

98. En 2007 la OEA, a través de su presencia unificada en Haití, seguirá brindando asistencia a Haití y a su población en las esferas de gobernabilidad democrática, seguridad y desarrollo.

A. Gobernabilidad democrática

i. Registro Civil y Consejo Electoral

99. La espina dorsal de la labor de la OEA en 2007 consistiría en el proyecto de Registro Civil.  La Modernización del Registro Civil y el Registro Electoral  en un Sistema Integrado Permanente de Identificación Ciudadana constituiría una nueva fase de la asistencia a Haití de la OEA, pero se basaría en la labor ya realizada en 2005, durante el proceso automatizado de registro cívico masivo.  El proyecto consiste en elaborar y ejecutar un programa general de asistencia técnica, tecnología y transferencia de conocimientos y servicios de asesoramiento, para que, cuando finalice la asistencia de la OEA, a través de este proyecto Haití y los haitianos estén en condiciones de mantener el registro por sí mismos y garantizar a cada uno de sus ciudadanos el derecho a la identidad.  Las autoridades deberían asimismo proporcionar a todos los nacionales que hayan cumplido los 18 años de edad un Documento Nacional de Identificación, y manejar el registro electoral en forma de garantizar la oportuna producción de padrones completos y confiables para futuros procesos electorales.

100.
En el entendido de que no existe una ciencia electoral exacta, que la destreza en materia electoral se logra a través de la experiencia adquirida y el intercambio de conocimientos y prácticas óptimas; considerando que la salvaguardia de la integridad electoral se basa en los marcos institucionales y jurídicos establecidos, teniendo en cuenta que uno de los principales obstáculos para lograr la integridad de las elecciones consiste en la educación de los votantes y la labor de extensión hacia los mismos, y a la luz de la labor de seguimiento y de las observaciones del proceso electoral global desde 2004 hasta la actualidad, la OEA orientará un programa de asistencia al consejo electoral permanente, para crear en el CEP la capacidad institucional necesaria para establecer y/o reforzar los marcos que garanticen la integridad de los futuros procesos electorales.  La OEA seguirá contribuyendo a la modernización institucional del CEP, a través de tecnología de la información.

101.
El programa versará, entre otros aspectos y de manera especial, sobre la institucionalización de una educación cívica continua a través de la creación de un consorcio de educación cívica para reforzar las relaciones entre las autoridades electorales y el electorado y movilizar la participación ciudadana, que no consista exclusivamente en que los votantes acudan a las urnas, sino en brindar a los interesados la capacidad de contribuir a la organización y al éxito de los procesos electorales.

102.
La OEA espera trabajar con los nacionales haitianos reclutados y capacitados en la primera fase del respaldo electoral de la Misión Especial, como garantía de una adecuada continuidad de la labor ya cumplida.  
ii. Gobiernos locales

103.
La Misión Especial colaboraría con International IDEA en relación con un proyecto piloto de respaldo para las autoridades locales recientemente electas de tres comunas del Norte, y en colaboración con el Ministerio del Interior y gobiernos locales procuraría extender esa asistencia, llevándola a otros departamentos geográficos y comunas.  

iii. Derechos humanos y justicia

104.
Teniendo en cuenta los nexos evidentes entre la situación de los derechos humanos y el sistema de justicia en Haití, la Misión Especial ha fusionado ambas secciones.  Como ya se señaló, la labor de la Misión Especial se centra en la creación de capacidad.  Se ha diseñado un programa de asistencia encaminado a:

1. Ayudar a los organizaciones no gubernamentales (ONG) locales proporcionándoles los instrumentos necesarios en cuanto a capacitación y recursos materiales para que sigan cumpliendo sus cometidos de promoción de causas, fomento y protección de derechos humanos, fortaleciendo así su capacidad de ofrecer mejores servicios a sus representados;

2. Promover el sistema interamericano de protección de los derechos humanos, en especial en lo referente a los derechos de los niños, las mujeres, quienes se encuentran en situaciones especialmente arduas y otros grupos vulnerables;

3. Brindar apoyo al Ministerio de Asuntos y Derechos de la Mujer para elaborar leyes que pongan coto a la violencia contra la mujer;

4. Colaborar con la CIDH en cuanto a generación y publicación de un informe sobre la situación de las mujeres haitianas; 

5. En la esfera de la justicia, centrar la atención en la unificación de las fuerzas del sistema interamericano, especialmente el CEJA, para ayudar a Haití a hacer frente a los desafíos que tienen ante sí la justicia y el sistema judicial en ese país;

6. Colaborar con el Ministerio de Asuntos y Derechos de la Mujer para promover el derecho a la identidad como derecho humano, en respaldo del proyecto de registro civil.
B. Seguridad

105.
La Misión Especial procurará lograr que los esfuerzos encaminados a combatir el tráfico ilícito de personas, drogas y armas de fuego, orientados por la OEA en la región, fortalezcan adecuadamente la lucha contra ese fenómeno librada por el Gobierno y el pueblo de Haití con el respaldo de la comunidad internacional.

C. Desarrollo
106.
A través del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral la OEA se propone iniciar nuevos proyectos relacionados más directamente con el desarrollo social y económico, específicamente en las esferas del turismo, el agroturismo, la reforestación, y otros, pero en especial en esferas que puedan contribuir al desarrollo sostenible.  
V. Observaciones, conclusiones y recomendaciones

107.
Pese a la dispersión de esfuerzos causada por la inseguridad, el Gobierno ha procurado seguir colaborando con la construcción nacional, y el éxito de las elecciones democráticas de febrero y abril de 2006 sigue representando para Haití una enorme oportunidad de poner fin a décadas de violencia, deterioro económico y extrema pobreza.

108.
El Secretario General de la OEA congratula al Consejo Electoral Provisional y al Gobierno y al pueblo de Haití por la culminación del ciclo de elecciones de 2005-2006, y hace un llamamiento a las autoridades haitianas para que actúen con celeridad para poner en funciones a las autoridades locales electas, a fin de completar su estructura gubernamental y así garantizar el establecimiento de las instituciones esenciales necesarias para mantener el proceso democrático iniciado con el retorno del país al sistema constitucional.

109.
La Sección de Derechos Humanos de la Misión de la OEA en Haití ha tomado nota con satisfacción de que la continuidad, bajo el nuevo Ministro, de la labor iniciada por el anterior Ministro de Asuntos de la Mujer durante la transición ha hecho más eficaz la lucha que lleva a cabo el Ministerio para reducir la violencia contra la mujer.  Por lo tanto es sumamente importante seguir dando apoyo a ese ministerio para fortalecer el consenso contra la violencia logrado con más de 51 entidades femeninas.

110.
Para mejorar sus operaciones y en reconocimiento de los recientes cambios positivos en la evolución de la situación en Haití, la OEA debería agrupar todos los componentes de su representación en Haití en un mismo contexto:  el de su Oficina en el País.  Esa reestructuración y consolidación ayudará a reducir los costos operativos y a lograr una cooperación más coordinada con las instituciones públicas y privadas haitianas.

111.
Es cada vez más evidente la necesidad de un compromiso internacional a largo plazo para Haití como el que exhortó a establecer el Secretario General Insulza en la conferencia de seguimiento de los donantes internacionales llevada a cabo en Madrid en noviembre.  Es esencial que la Misión Especial de la OEA en Haití disponga de los medios necesarios para seguir poniendo al servicio de Haití y de su pueblo los instrumentos de la totalidad del sistema interamericano que tan eficaces han resultado para mejorar la situación de justicia, derechos humanos y seguridad en otros países de la región.  Los órganos especializados de la OEA pueden brindar una asistencia significativa para los procesos de reforma que se están llevando a cabo en el país, una vez que adaptados adecuadamente y aplicados a la realidad haitiana.[image: image2.wmf] 
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